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ADVICE & TIPS – FRANCE  

 

• Typical problems encountered: speaking French with a heavy foreign accent can present 
problems. 

• How to improve your chances: you may have to get work experience in your home 
country before working in France and improve your spoken and written French. 

• Language requirements: the ability to speak rudimentary French is essential in most 
organisations in France. In some international companies, particularly if you have a 
strong technical background (e.g. computing and engineering), it may be possible to get 
by with English, at least in the workplace. You will need to check individual company 
requirements. Learning French before you go to France is a good idea and information 
on courses can be found from most local educational establishments 

 
A very successful way of finding work in France is through speculative applications. 
French companies often place general advertisements to which job seekers could reply 
speculatively. 
 
The application letter 

Cover letters (lettres de motivation) are very important in France. They should explain to 
the recruiter why you are applying for the job and how you fit their requirements. The letter 
should be a single page (at most two), formatted in a standard way and written formally 
and in a succinct style.  

A typical cover letter format:  

• the top left-hand side of the page: name and surname, full private address and 
telephone number with international code  

• top right-hand side: the place and date, a few lines below the company address, 
and the person to whom the letter is addressed (A l'attention de M./Mme... )  

• the letter subject or reference (e.g. Sujet: Poste de Junior en Marketing)  
• the main text of the letter  
• bottom right-hand side: candidate signature  

Cover letters used to be written by hand in France, but today only do this if asked for 
explicitly. This means the company may use graphology (personality assessment through 
handwriting analysis), which used to be a popular technique. Many companies now prefer 
to receive applications by e-mail or online.  

The Curriculum Vitae 

As always, a solid, well-formatted CV is essential. Be careful though as the typical format 
of a French CV may differ dramatically from your country. For instance, education tends to 
be put first. The entire CV is usually a single page, but with a longer professional career 
(over 10 years) or for more technical positions, it can be two pages.  
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The format of a CV can vary depending on industry and nature of work. It can be 
conservative or the applicant may benefit from showing some originality. The classical 
format is usually based into four main parts:  

Personal information - Situation personnelle et état civil 

• Last name (in all caps) - Nom de famille 
• First name - Prénom 
• Address - Adresse 
• Phone number, including international access code - Numéro de téléphone 

* Work phone - bureau 
* Home phone - domicile 
* Mobile phone - portable 

• Email - adresse e-mail 
• Nationality - Nationalité 
• Age - Âge 
• Marital status, number and age of children - Situation de famille 

 * Single - célibataire 
 * Married - marié(e) 
 * Divorced - divorcé(e) 
 * Widowed - veuf (veuve) 

• Passport-sized, color photograph 

Objective - Project Professionnel or Objectif 

• Short, precise description of your skills and/or short-term career goals (i.e., what 
you'll bring to this job). 

Professional Experience - Expérience professionnelle 

• Thematic or backwards chronological list 
• Name of company, location, dates of employment, title, job description, 

responsibilities, and notable achievements 

Education - Formation 

• Only the highest diplomas you have obtained. 
• Name and location of school, dates, and degree earned 

(Language and Computer) Skills - Connaissances (linguistiques et informatiques) 

   Languages - Langues  

• Don't exaggerate your language skills; they're very easy to verify. 
• Qualifiers: 

* (Basic) knowledge - Notions 
* Conversant - Maîtrise convenable, Bonnes connaissances 
* Proficient - Lu, écrit, parlé 
* Fluent - Courant 
* Bilingual - Bilingue 
* Native language - Langue maternelle 
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   Computers - Informatique  

• Operating systems 
• Software programs 

Interests, Pastimes, Leisure Activities, Hobbies  - Centres d'intérêt, Passe-temps, Loisirs, 
Activités personnelles/extra-professionnelles 

• Limit this section to three or four lines. 
• Consider the value of what you choose to include: list things that make you sound 

interesting, that set you apart from the rest of the crowd. 
• Be prepared to discuss these with the interviewer (e.g., "How often do you play 

tennis? What's the last book you read?") 

The application procedure 

Once you start sending out CVs to companies, don't sit back and wait for companies to call 
you. Be proactive and follow up with phone calls. Start a week after with first call, asking if 
you're application was received. If somebody at the company promises to call you back 
and fails to do so, do not be afraid to call him/her again. It is important to be persistent. 
Remember the only thing that matters is to get in front of people for interview.  

When invited for an interview (entretien), make sure you have a good understanding of 
what the company does and find out at least the basics about the business (try the 
company website or searching on the web).  

Depending on the position and the company, interviews vary enormously in formats - if not 
given details, ask in advance. Bring photocopies of certificates of employment (if you have 
any), references and diplomas with you. You may be given psychometric or specific 
functional/knowledge-based test. If there is something you do not understand or are not 
sure about, ask the person handling your application for clarification or more information.  

Always follow up an interview with an email, note or even a phone call. Thank the 
interviewer for their time, ask them if you can provide any further information and express 
your interest in the position if this is the case. If you think there was something that was 
not clear in the interview or a point occurred to you subsequently, take advantage of the 
opportunity to do something about it. Don't be afraid to ask whether they have made a 
decision or when they will make one.  

Where can I work? 

• Major industries: transport, telecommunications, agriculture/agri-foodstuffs, 
pharmaceuticals, banking/insurance, aerospace and construction. 

• Recent growth areas: the private sector as a result of changes to economic policy, 
and small and medium-sized enterprises (SMEs). 

• Industries in decline: agriculture, construction and telecommunications. 
• Shortage occupations: specialists in the medical, energy and agricultural sectors. 
• Major companies: Carrefour, Sodexho Alliance, Veolia Environnement, Peugeot 

Groupe, Saint Gobain, AXA Group, Accor, EDF, Suez Group, Crédit Agricole. 
• Major cities: Paris - the capital and largest city, Lyon, Lille, Marseille. 
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What’s it like working in France? 

• Average working hours: 35-48 hours a week. 
• Holidays: up to 37 days a year. 
• Average graduate starting salary: variable depending on the institution attended, the 

degree subject and the classification, and range from €21,000 to €40,000. 
• Tax rates: rates of income tax range from 14% to 30%, depending on your level of 

income. 
• Working practices and customs: generally quite formal and professional. It is 

important to be punctual, well organised and polite. As a rule, the French 
compartmentalise their professional and private lives, so try to avoid being over 
friendly at work. The French generally deliberate longer over business decisions 
and they do not appreciate the ‘hard-sell’ approach to business. 
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gK - Méthodes  

 
---------------------- 

 

AUTRES SELECTIONS:  
 

 

Test de QI - Test de Personnalité - Test Psychotechnique 
 Test de Personnalité - Test de Logique...  

 
 

Notre sélection de tests gratuits à visualiser: 
 

 http://gk.methodes.free.fr/test_gratuit_QI_Personnalite_Logique.html  

 

---------------------- 

 

Cv - Lettres de motivation 
Contrat de travail 

 
 

Notre sélection d'exemples et de modèles gratuits à visualiser: 

http://gk.methodes.free.fr/lettre_de_motivation_cv.html 
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AUTRES SELECTIONS:  
 

 

Test de QI - Test de Personnalité - Test Psychotechnique 
 Test de Personnalité - Test de Logique...  

 
 

Notre sélection de tests gratuits à visualiser: 
 

 http://gk.methodes.free.fr/test_gratuit_QI_Personnalite_Logique.html  

 

---------------------- 

 

Cv - Lettres de motivation 
Contrat de travail 

 
 

Notre sélection d'exemples et de modèles gratuits à visualiser: 

http://gk.methodes.free.fr/lettre_de_motivation_cv.html 
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QUELQUES EXEMPLES DE CV 
(Elèves étrangers de l’ENPC) 

 
 
(Remarque : les coordonnées et les noms sont masqués et/ou fictifs) 
 
- Exemple N°1 (page 2) 
 
- Exemple N°2 (page 3) 
(cf. L’exemple de lettre de candidature N°2)  
 
- Exemple N°3 (page 4)  
(cf. L’exemple de lettre de candidature N°3) 
 
- Exemple N°4 (page 5) 
 
- Exemple N°5 (page 6) 
 
 
 
 
 
 
 



F. N. 
       
Résidence Meunier    
Chambre 310     
9 bis boulevard Copernic   
77420 Champs-sur-Marne.   
Tél: 01. 64. 61. 96. 76 
E-mail: neubau@eleves.enpc.fr        
 
Né le 7 juin 1975 à Munich (25 ans). 
Nationalité allemande. 
Célibataire 
Service militaire accompli. 

 
FORMATION:   
 
Depuis septembre 2000 Elève de deuxième année à l' Ecole Nationale des Ponts et  

Chaussées (ENPC).  
Collège génie civil et bâtiment dans le cadre du Double 
Diplôme. 

 
Oct. 1996- sept. 2000 Elève ingénieur en génie civil (Bauingenieurwesen) 
     Université technique de Munich (TU München). 
 
Juin 1995    Baccalauréat scientifique (Mention très bien). 
 
EXPERIENCE PROFESSIONNELLE:   
 
Août- septembre 1997 Stage en tant qu'assistant de conducteur de travaux dans 

l'entreprise Imbau à Munich.  
     Construction d'un bâtiment de bureaux. 
 
Mars- avril 1997 Stage ouvrier sur un chantier chez Imbau à Munich. 
     Construction d'un bâtiment de bureaux. 
 
Septembre- octobre 1996 Stage ouvrier au sein de l'entreprise Schlossnikel à Munich. 
     Constructions métalliques. 
 
LANGUES:  
 
Français:    Bon niveau scolaire (lu, écrit, parlé) 
Anglais:    courant (lu, écrit, parlé) 
 
OUTILS INFORMATIQUES:  
 
Programmation:   Langage C 
Logiciels et environnements: Bonne connaissance de word, d'excel, de powerpoint et de 

windows 
Bonne connaissance de sophistitik et autocad 

 Notions de visual basic et de maple.   
 
LOISIRS:   

- Natation, cinéma,   
- Musique (clarinette): membre de la fanfare de l'ENPC. 



Mr. Z… Z…  
 

Résidence Meunier, Chambre … ( jusqu’au 30 Juin 2002 ) 
9 bis, Boulevard Copernic 
77420, CHAMPS-SUR-MARNE 
Tél. : ….  
Email :  … 
 
23 ans 
célibataire 
nationalité chinoise 
 

Formation : 
 Depuis Sept. 2001 : Ecole Nationale des Ponts et Chaussées, Paris 

  Département Ingénierie Mathématique et Informatique (IMI) 
  Elève ingénieur en 2ème année  

De Sept. 1997 à Juillet 2001 : Université de Nankin, Chine 
  Département Science de l’Informatique 
De Sept. 1991 à Juillet 1997 : Lycée des Langues Etrangères de Nankin, Chine 
 

Expérience Professionnelle : 
 Stages :  2000 :  Stage de 2 mois à Dalu Co. Ltd. (Membre d’une équipe de 3 personnes 

pour développer un site web dynamique avec une base de données.) 
  2001 : Stage au Laboratoire de la Base de Données du Département Science de 

l’Informatique, Université de Nankin. (Membre d’une équipe de 10 
personnes pour développer une base de données distribuée, et 
responsable du test d’ODBC.) 

 Projets à Nankin : 2000 :  Compilateur de « Tiny-C » (un sous-ensemble du langage C), en C++. 
  2000 :  Bibliothèque graphe-2D de traitement d’image, en C++. 
  2001 :  Système de management du réseau local, en Java. 
 Projets à l’ENPC : 2002 :  Bibliothèque d’Observer Design Pattern pour C++, et deux petits jeux 

informatiques « Pacman » et « Othello » pour le test de cette 
bibliothèque, en C++. 

  2002 :  Système d’informatique d’un site web destiné aux étudiants chinois de 
ParisTech, en PHP et MySQL. 

 
Connaissances en Informatique : 

 Systèmes :  Windows NT/9x/2000, Linux. 
 Programmation :  Java, C++, C, PHP, SQL, Pascal, Assembleur. 
 Télématique :  Réseau Internet, protocoles TCP/IP. 
 Autres :  UML et Design Patterns, Principes de la base de données relationnelles.  
 

Langues : 
Chinois : Langue maternelle            Anglais : Bon niveau            Français : Scolaire 

 
Divers : 

 Vie associative :  Président du département de la communication,  
  au Bureau Etudiant du Département Science de l’Informatique,  
  à l’Université de Nankin, Chine, 
  d’Octobre 1997 à Juillet 1998 et d’Octobre 1998 à Juillet 1999. 
 Loisirs :  Tennis, Pingpong, Dessin, Littérature chinoise. 
 
 



R… A… 
       
Résidence Meunier, ch. … 
9 bis boulevard Copernic   
77420 Champs-sur-Marne.   
Tél: … 
E-mail: ….        
 
Né le 6 août 1978 (23 ans). 
Nationalité italienne. 
Célibataire 
 
 
 
 
 
 
FORMATION:   
 
Depuis septembre 2001 Elève de deuxième année à l' Ecole Nationale des Ponts et  

Chaussées (ENPC).  
Département génie civil et construction dans le cadre du 
Double Diplôme avec le Polytechnique de Turin (Italie). 

 
Oct. 1996- sept. 2000 Elève ingénieur en génie civil  
     (ingeneria civile indirizzo strutture) 
     Polytechnique de Turin 
 
Juin 1995    Baccalauréat scientifique (Mention très bien). 
 
LANGUES:  
 
Français:    courant (lu, écrit, parlé) 
Anglais:    courant (lu, écrit, parlé) 
 
STAGES  
 
Juillet 2000    Stage dans le bureau d’études techniques Macchiorlatti &  
(1 mois) Bono (Savigliano, Italie) : modélisation des structures, 

rédaction de documents techniques.    
   

OUTILS INFORMATIQUES:  
 
Programmation:   Q-Basic, Pascal 
Environnements: MS-DOS, Windows 
Logiciels: bonne connaissance de Word, d’Excel, de Powerpoint, 

Autocad, Matlab, et des logiciels de calcul structurel   
 
SPORTS ET LOISIRS:   
 
Sports pratiqués : Football (membre de l’équipe de l’ ENPC), VTT, course 

en montagne, ski, snowboard.  
Voyages :    dans plusieurs pays d’Europe et en Egypte. 

Elève en Double Diplôme à l’Ecole Nationale des Ponts et Chaussées 
Département génie civil et construction 



Mr Q … D… 
35 rue de la forêt 
… 
Tél : … 
Mail : … 
 
Nationalité chinoise 
25 ans, célibataire 
 
 
 
 

 
FORMATION 
     
Depuis oct. 2002  
 

2e année de Mastère SIT (Systèmes Intelligents des Transports) 
Ecole Nationale des Ponts et Chaussées (ENPC) 
 

Sept.2001 
à août 2002 

Post Graduate de maîtrise en Ingénierie de Transport ( Bac+5 ) 
1ère année de Mastère SIT 
Université Tongji ( Shanghai ) 
 

Juill.1998 Bachelor en Sciences Appliquées ( Bac+4 ) en Transport  
UCFS ( Université de Chemins de Fer de Shanghai ) 

 
EXPERIENCE PROFESSIONNELLE 
 
Juin 2001 
à juill. 2002 

Rédacteur chez Urban Mass Transit ( Shanghai ) 
     *Rédaction et traduction des articles scientifiques 
 

Oct. 1999 
à mai 2001 

Service d'Etudes de l'Université Tongji : 

Responsable Informatique 
     *Encadrement et animation des équipes Etudes et Exploitation 
     *Gestion des ressources techniques 
 

Août 1998 
à sept. 1999 

Faculté d'Economie et de Gestion de l'UCFS 
Assistant et animateur 
     *Organisation des activités 
 

1998 Stage de quatre mois à l’UCFS 
Responsable de Projet SGBD sur les copies d'examens 
     *Etablissement et mise en œuvre du système 

 
LANGUES  
  
 Anglais:   bon niveau scolaire 

Français: niveau scolaire 
 
ACTIVITES EXTRA-PROFESSIONNELLES 
 
Sports Tennis, ping-pong, volley-ball 
Loisirs Voyages, cinéma 
Association Calligraphe chinoise 
 

Elève en Mastère SIT à l’ENPC 



Mr. V… V… 
Adresse étudiante :    Adresse permanente : 
Résidence Meunier    C/Los Mesones, 4 
9 bis Boulevard Copernic   Espagne 
77420 Champs-sur-Marne   … 
Tél. : …     Tél : 00 34 … 
E-mail : … 
 
Né le 26 mars de 1980 à Badajoz,  (21 ans) 
Nationalité espagnole 
Célibataire 
Permis B 
 
FORMATION 

 

Depuis septembre 2001 Elève de deuxième année à l’Ecole Nationale des Ponts et 
Chaussées (ENCP). Département de génie civil. Double 
Diplôme. 
 

Septembre 1998-Septembre 2001 Elève ingénieur de l’Ecole Technique Supérieure 
d’ingénieurs de Chemin, Canaux et Ports (ETSICCP) de l’ 
Université Polytechnique de Madrid (UPM). 

 
Septembre 2000-Septembre 2001 Elève de troisième année de Sciences Physiques de 

l’Université Nationale d’Enseignement à Distance 
d’Espagne (UNED). 

LANGUES 
 
Espagnol Langue maternelle 
Anglais (lu, écrit, parlé) Bon niveau  
Français (lu, écrit, parlé) Assez bon niveau  

OUTILS INFORMATIQUES 
 
Programmation Notions de langage C et FORTRAN 
Logiciels et environnements Bonne connaissance de Windows, DOS, Office. 
 Maîtrise de GID, programme d’éléments finis pour analyser le 

comportement de l’eau dans les ports.  
Notions de Maple et Autocad. 

DIVERS 
 
Depuis l’été 1999 Professeur particulier de Design Technique, Maths et 

Physique.  Niveau baccalauréat et université.  
 
Loisirs :  - Littérature (champion de certains concours : Luis Chamizo, 

1998, etc.), histoire (participant au programme organisé  par 
l’UNESCO Ruta Quetzal Argentaria 97 et 98), philosophie 
- Musique (piano)  
- Sports : cyclisme (fédéré de 1994-1998), basket (fédéré de 
1993-1996 et professeur 1994-1996), tennis, football… 
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